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Description/ Beskrivning

(GB).

Compressed air operated piston reciprocating pump. It allows to pump high delivery of all types of
mineral greases. Suitable for installations with high length piping to supply several grease outlets
simultaneously. This pump is mounted directly on 185 Kg drums.

It is suitable to use a follower plate. That to avoid dirt and other foreign particles to enter the grease
keg and pollute it and destroy the performance of the lubrication operation. The follower plate will
also minimise the remaining grease in the drum.

(SV)

Tryckluftdriven kolvpump avsedd for att pumpa stora volymer av alla sorters smérjfett. Max NLGI 2.
Lamplig fér inkoppling mot hdgtrycksrérledning for att férsdrja flera uttagsstéllen samtidigt.

Pumpen kan monteras direkt i ett 185 kg’s (200 I’s) fettfat.

Det ar lampligt att anvanda féljelock som inte bara skyddar mot att smuts och féroreningar hamnar i
fettet utan ocksa for att sékerstalla att allt fett kommer till anvandning och att ett minimum av fettet
blir kvar i fatet. Kom ihag att allt som hamnar i fettfatet ocksa kommer att pumpas ut i rérledningen.
Inga fororeningar sjunker till botten. De fastnar i fettet och féljer med in i pumpen med foljd att
pumpen kan bli skadad eller att det objekt som skall smérjas blir skadat..

Technical data / Tekniska uppgifter

Maximum Air pressure 10 bar
Max. lufttryck
Minimum air pressure 3 bar

Min. lufttryck

Maximum grease delivery (NLGI 2)
Max. fettleverans, (NLGI 2)

Air inlet thread

2.8 kg/min at 6 bar .
2,8 kg/min vid 6 bar.

2 BSP

G2’

Luftanslutningsgédnga
Grease outlet thread 3 BSP
Fettutloppsgéanga G¥%”
Air piston diameter 152 mm (6”’) -
Luftmotordimension Airin 1/2
Air piston stroke 110 mm (4 V&) l Grease
Slaglangd Q out 3/8"
© .
<q
Model A B C Weight
12625 1305 mm 835 mm 35 mm 17,0 kg
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Typical Installation / Typisk installation

(GB)

In figure 2, is a typical installation
shown with all the recommended
accessories for the pump to operate
correctly.

NOTE: The compressed air supply
must be fixed between 3 and 10 bar,
being 6 bar the recommended
pressure.

The pump is self—priming. To prime
it the first time, it is convenient to
connect the air supply to the pump
increasing the air pressure slowly
from zero up to the desired
pressure, using a pressure

regulator.

The pump starts automatically to
pump when the outlet grease control
gun in the end of a hose reel will be
opened.

NOTE: It is important that the foot
valve do not get in contact with dirty
areas, such as a workshop floor,
because it may enter shavings or

other particles that can damage the seals or cause problem with

—® © @

1500 mm

]

E Bl 1

lubricate performance.
(SV)
| figur 2 visas en typisk installation med
alla rekommenderade tilloenér som behdvs | Pos | Description/Beskrivning Part N2/ Detaljnr.
for att pumpen skall utféra ett bra arbete. A | Air closing valve /|Incl. in 42103
OBS! Det 4r mycket viktigt att intagsdelen Avstangninsventil
pa fettoumpen inte kommer i kontakt med B | Filter Regulator /142103
golv eller annan nedsmutsad yta. Allt som Filterregulator
fastnar pa pumproret kommer att ta sigini | © ﬁ'r hose /148001

. o . uftanslutningsslang
pumpen och antingen férstéra packningar D [Quick coupling 7144516
och kolvstédnger eller hamna i fettet som Snabbkoppling
distribueras ut till smérjstéllet. E |Connection nipple 7148501

Anslutningsnippel

Pumpen ar sjalvsugande. Till férsta start F | Pump/ Pump 12626
och vid byte av fettfat &r det [Ampligt att G | Grease hose 1.5 m-3/8” /| 18107
langsamt héja lufttrycket fran noll till Fettslang, 1500 mm 3/8”
arbetstrycket genom att férsiktigt skruva H | Grease closing valve. %" /| 30201345
upp trycket via luftregulatorn. Fettavstangningsventil %"
Pumpen startar automatiskt nar trycket | |Cover/Fatlock 18525
sjunker da en ventil éppnas i systemet, till J | Follower plate / Félielock | 18573

ex. en fettventil i &nden pa en slangrulle.

OBS! Tryckluften skall stéllas in mellan
3 och 10 Bar. Normalt arbetstryck &r 6 Bar.
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Troubleshooting / Felsékning

WARNING: Before starting any kind of maintenance or repair, disconnect the compressed air supply
and open the valve to relieve the fluid pressure.
Varning! Innan ndgot arbete eller underhall startas maste allt lufttryck avlastas och bortkopplas samt
vétsketrycket avilastas. Inget arbete far utféras innan trycket gatt ned till noll!

Symptoms
Symtom

Possible reasons
Trolig orsak

Remedy
Atgard

The pump is not working or there is
no grease delivery.

Pumpen arbetar inte och inget fett
levereras.

No suitable air supply pressure.
Otillrackligt lufttryck .

Increase the air supply pressure.
Oka lufttrycket.

Clogged or closed piping.
Pluggade eller stangda ror.

Clean or open the outlet circuit.
Rensa eller 6ppna rérledningen

The circlip (28) of the trip shoe
guide is out of its place.
Lasringen (28) har lossnat.

Put in right place or replace the circlip
(28).
Sétt tillbaka eller byt Iasringen (28)

There is an air pocket in the grease
inlet area.
Det ar en fettficka vid inloppet.

Compact the grease or fit a follower
plate.
Packa fettet eller montera ett féljelock.

The pump begins to operate very
fast.

Pumpen bérjar att “rusa”.

The drum is empty or the grease
level is beneath the suction tube
inlet. Fatet &r tomt eller nivan har
kommit under inloppsdppningen.

Replace the drum or fit a follower
plate.
Ersatt fatet eller montera ett féljelock.

The pump keeps on operating
although the grease outlet is closed.

Pumpen fortsatter att g& fast
fettutloppsventilen &r stangd.

There is a grease leakage in the
piping.
Fettlackage i rérledningen

Verify and tighten or repair the leaking
product.

Kontrollera var det l&cker och tata eller
ersétt den lackande produkten

Impurities in the high pressure
valve.
Fororening i hdgtrycksdelen.

Dismount and clean. Replace in case
of damage..

Demontera och rengér. Ersatt i det fall
nagot ar skadat

Impurities in the foot valve.
Fororening i bottenventil.

Dismount and clean. Replace in case
of damage.

Demontera och rengér. Ersatt i det fall
nagot ar skadat

Grease leakage through the air
outlet muffler.

Fett lacker ut genom ljuddamparen.

Grease has passed the upper
packing into air motor caused by
scratched piston rod (33) or worn or
damaged seals (41, 42).

Fett har kommit upp i luftmotorn
beroende pa repad kolvstang (33)
eller utslitna tatningar(41, 42).

If the piston rod (33) is scratched,
replace the air piston assemble
(Rep.kit 142 53 60).

Om kolvstangen (33) ar repad skall
den och tatningarna (41, 42) bytas.
(Rep. sats 142 53 60)

Air leakage through the air outlet
muffler when pump is stopped.

Luftlackage genom ljuddé@mpare nér
pumpen star still

Damaged or worn piston O ring
[(25), (34)] or worn damage in the
air mechanism.

Skadad eller utslitna o-ringar (25,
34) eller slitage i luftmekanism.

Replace the O ring [(25), (34)] or the
reversing mechanism (Rep. Kit 142 53
59).

Ersatt o-ringarna (25,34) eller reparera
luftmekanismen (Rep.sats 142 53 59)

The air seal (23) of the inverter
assemble is damaged or worn.
Luftpackningen (23) ar skadad eller
utsliten.

Replace the air seal (23).
Ersétt den skadade eller utslitna
detaljen (23)

12626_EN_SE_1la

4(7)




Replace the air seal (23) of the inverter assemble/ Utbyte av packning (23) i vdxelmekanismen

English

1. Unthread the suction tube (47) from the pump body (36) and pull out the tube until the pin (45) get visible.

. Remove the pin and unthread the rod (46) until it is loosened.

. Unthread the eyebolt (1) and the nuts (2) of the stroke end rod (6).

. Unthread the air cylinder (13) from the pump body (36).

. Remove the circlips (28) and push the trip shoe guide (27) backwards.

. Dismount the spring support (8) the inverter mechanism assemble and the trip shoes (26).

. Unthread the screws (18) and the nuts (14) and disassemble all the details until the air seal gets accessible.
. Replace the details in the kit of the air seal and mount the pump in the opposite order.

ONO O~ WN

Svenska

1. Skruva bort pumproéret (47) fran pumpkroppen (36) och dra av roret tills pinnen (45) syns.

2.Ta bort pinnen och skruva kolvstangen (46) sa den lossnar.

3. Lossa dglebulten (1)och muttrarna (2) fran kolvstangsénden.

4.Lossa luftcylindern (13) fran pumpkroppen (36).

5.Ta bort lasringarna (28) och tryck vaxelhylsorna (27) baklanges.

6. Demontera fjaderstyrningen (8), véxelférarsatsen och vaxelarmarna (6).

7. Skruva bort skruvarna (18) och muttrarna (14) och demontera alla detaljer tills luftpackningarna blir atkomliga.
8. Ersatt de skadade detaljerna med delar fran rep.satsen och atermontera pump i omvand ordning.

Replace O rings (25, 34) of the piston (31) / Utbyte av o-ringarna (25, 34) pa kolven (31)

English

1. Follow the steps 1 to 4 of the procedure changing air seal.

2. Take out the air piston (31) and replace the O rings (25 and 34).

3. Lubricate the O rings before the piston (31) is inserted; mount the pump in the opposite order.

Svenska

1. Folj anvisningarna 1-4 som anges ovan vid byte av luft tdtningarna.

2. Ta bort luftkolven (31) och ersétt o-ringarna (25 and 34).

3.Smodrj in o-ringarna innan kolven (31) monteras. Atermontera delarna i motsatt ordning.

Clean or replace the upper valve / Rengor eller ersiatt 6vre ventil

English

1. Follow the steps 1 and 2 of the procedure of changing air seal.

2. Unthread the suction tube (47) from the piston sleeve attaches (54) , remove the pins (45) and unthread the

axle connection union (48).

3. Clean the balls (51and 52) and the housings carefully, in case of damage replace them. Mount the pump in

the opposite order.

Svenska

1 F6lj anvisningarna 1-2 som anges ovan vid byte av luft tdtningarna.

2 Skruva bort hogtryckshylsan ( 54) fran pumpréret (47). Ta bort lasstiftet (45) och ganga av skarvbiten (48).

3 Rengor kulorna (51 och 52) och hégtryckshusen noggrant. Ersatt omgaende skadade detaljer. Atermontera
delarna i motsatt ordning.

Clean or replace the foot valve / Rengér eller erséatt bottenventil

English

1. Remove the pin (60) that unifies the primer (62) with the priming rod (61) and remove the primer (62).

2. Push in the rod (61) and unthread the priming tube (63) using the holes of the same.

3. Take out the details of the valve and clean them carefully, in case of damage replace them. Mount the pump

in the opposite order.

Svenska

1 Tabort pinnen (60) och lossa matarkolven (62) frdn matarkolvstangen (61).

2 Tryck in kolvstangen (61) och skruva av intagsdelen (63). Ta hjalp av halet i kolvstangen.

3 Taut ventildelarna och reng6ér dom noggrant. Ersétt alltid skadade delar omgéende med originaldelar.
Atermontera delarna i motsatt ordning.
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Parts drawing/Detaljritning
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Parts list / Detaljlista

Pos | Description Beskrivning Qty Pos | Description Beskrivning | Qty
1 Eye bolt assemble | Oglebult 1 33 | Air piston rod Kolvstdng 1
2 | Nut M8 M8-mutter 4 34 [Oring 110.49x5.33 O-ring 1
3 | Spacing sleeve Distanshylsa 1 35 |[Oring 158.34x3.53 O-ring 1
4 | Close ring L3sring 1 36 | Motor body Luftmotorhus 1
5 | Air cylinder cover | Topplock 1 37 | Grease outlet Fettutlopp 1
6 | Stroke end rod Véxlingsstang 1 38 | Muffler Ljuddédmpare 4
7 | Spring Fjader 2 39 |Circlip 30 L3sring 2
8 | Spring housing Fjdderhus 1 40 | Oring 52.07x2.62 O-ring 1
9 | Inverter actioner | Vaxelférare 1 41 | Step-seal g 20 Packning 2
10 | Inverter body Vaxelhus 1 42 | Guiding ring 3x15 Styrring 1
11 | Spring support Fjaderstod 1 43 | Insert sleeve Hylsa 1
12 | Spacing sleeve Distanshylsa 1 44 | Oring 32.99x2.62 O-ring 1
13 | Air cylinder Luftcylinder 1 45 | Lock pin 4x20 L3spinne 4
14 | Screw M4x25 M4-skruv 4 46 | Extend rod Kolvstdng 1
15 | Washer g 4.3 Bricka 4 47 | Suction tube Pumpror 1
16 | Oring 7x2 O-ring 4 48 | Axel connection union | Koppling 1
17 | Guide sleeve Styrhylsa 4 49 | Close ring L3sring 2
18 | Nut M5 M5-mutter 2 50 | Piston sleeve Kolvhylsa 1
19 |Washer g 6.4 Bricka 2 51 | Steel ball g 14 mm Stalkula 1
20 | Close gasket Tétningsbricka 4 52 | Steel ball g 9mm Stalkula 1
21 | Valve disc Ventilskiva 1 53 | Piston Kolv 1
22 | Air seal support | Packningsstod 1 54 | Piston sleeve attacher | Kolvférband 1
23 | Air seal Packning 1 55 | Valve top Ventiltopp 1
24 | Close valve Stangventil 2 56 |[Seal RU2 g 14mm Packning 1
25 | Oring 148.59x7 | O-ring 1 57 | Valve body Ventilkropp 1
26 | Trip shoe Omstallningsdel | 2 58 | Closing ring L3sring 2
27 | Seat housing Hus for satet 2 59 | Valve housing Ventilhus 1
28 | Circlip Ldsring 2 60 | Lock pin 4x15 L3spinne 2
29 | Trip shoe spring | Fjader 2 61 Priming rod Matarstdng 1
30 | Trip shoe seat Sate 2 62 Primer washer Matarkolv 1
31 | Air piston Luft kolv 1 63 | Lower tube Intagsdel 1
32 | Fixing nut Ldsmutter 1 64 | Protection cup Skyddshylsa 2

Repair Kit / Reparationsatser

Part. No. | Description Included pos.

Sats nr | Beskrivning Innehdller pos.

142 53 58 | Reversing mechanism kit 7,8,9, 10, 11, 26, 27, 28, 29, 30
Véxlingsmekanism, sats

142 53 59 | Air valve kit 4, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20,
Luftventilsats 23, 24, 25, 34, 35, 64

142 53 60 | Lower pump overhaul kit 40, 41, 42, 43, 44, 45, 49, 50, 51, 52,

Undre pump renoveringssats

53, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62

Separate co

mponents, available as spare part

Separata delar som finns som reservdelar

102 53 63 | Muffler 38
Ljuddémpare
102 53 64 | Circlip 39
L3sring
28587 Bung adaptor @35 mm

Fatadapter 35 mm

12626_EN_SE_1la

7(7)




